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(EN) Arborist harness with rigid seat.
(FR) Harnais sellette d’élagage.
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Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous.
You are responsible for your own actions and decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF THESE
WARNINGS MAY RESULT IN SEVERE
INJURY OR DEATH.
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Only the techniques
shown in the diagrams
that are not crossed out
and/or do not display

a skull and crosshones
symbol are authorized.
Check our Web site
regularly to find the
latest versions of these
documents:
www.petzl.com
Contact PETZL if you
have any doubt or
difficulty understanding
these documents.

\

1 | Field of application

v

J

Arborist harness with rigid seat
conforming to the EN 813: 2008
standard (seat harnesses)
including EN 358: 2000 lateral
attachment points (Work
positioning and Travel restraint).
This product must not be loaded
beyond its strength rating, nor be
used for any purpose other than
that for which it'is designed.

WARNING

Activities involving.the use-of
this equipment are inherently
dangerous.

You are responsible for your own
actions and decisions.

Before using this equipment, you
must:

- Read and understand all
instructions for use.

- Get specific training in its proper
use.

- Become acquainted with its
capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks
involved.

Failure to heed any of these
warnings may result in severe
injury or death.

N

Responsibility

WARNING, specific training in the
activities defined in the field of
application is essential before use.
This product must only be used

by competent and responsible
persons, or those placed under

the direct and visual control of a
competent and responsible person.
Gaining an adequate apprenticeship
in appropriate techniques and
methods of protection is your own
responsibility.

You personally assume all risks
and responsibilities for all damage,
injury or death which may occur
during or following incorrect use
of our products in any manner
whatsoever. If you are not able, or
not in a position to assume this
responsibility or to take this risk, do
not use this equipment.

2 | Nomenclature of parts

v

padding.
Principal materials

Polyester, nylon, polyethylene, steel, aluminum alloy.

(1) Belt, (2) Thigh straps, (3) FAST rapid buckles, (4) Rigid seat, (4bis) Seat width adjustment

extensions (5) “D” lateral attachment points, (6) Attachment bridge, (7) Gated rings, (8) Bridge
height adjustment straps, (9) Seat height adjustment straps, (9 bis) DoubleBack buckles,

(10) Strap retainer, (11) Saw holder, (12) Equipment loops, (13) Adjustable elastics, (14) Tool

holder retainer, (15) Marking label, (16) Rigid seat rapid adjustment system, (17) Lateral thigh

2
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3 | Inspection, points to verify

Before each use

Check the webbing at the attachment points, at the adjustment
buckles and at the safety stitching.

Look for cuts in the webbing, wear and damage due to

use, to heat, and to contact with chemical products, etc. Be
particularly careful to check for cut threads.

Check that the rigid seat rapid adjustment system is locked.

During each use

It is important to regularly inspect the condition of the
product. Make sure that all pieces of equipment are properly
connected and positioned with respect to each other.

Consult the details of the inspection procedure to be carried
out for each item of PPE on the Web at www.petzl.com/ppe
or on the PETZL PPE CD-ROM. Contact a PETZL distributor if

4

Compatibility

Verify that this product is
compatible with the other
elements of the system in your
application (compatible = good
functional interaction).

An incompatible connection can
cause accidental disconnection,

Verify that the FAST buckles operate properly.
Check the GATED RINGS: body, spacer, screw securely

there is any doubt about the condition of this product. breakage, or affect the safety

function of another piece of

tightened. equipment.
- /L J
L] L] \
B | Harness preparation and pre-adjustment
The SEQUOIA SWING provides many
adjustments. Here are some tips for
how to adapt this harness to your
applications or techniques.
-
T
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B | Hamess preparation and pre-adjustment

v

9A. Adjust the seat

width @
Sit on a table, measure your
seated width and adjust

the width of the rigid seat.
Add 6 cm to your seat
measurement (for example,
if you measure 40 cm,
adjust the rigid seat to

46 cm).

We recommend that the
two extensions be adjusted
symmetrically. A difference
of one single hole is
authorized.

N
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B | Hamess preparation and pre-adjustment

Slide the two seat width adjustment extensions and verify the rapid adjustment system
is securely engaged in the holes (see drawings). The extensions must be locked.

Do not exceed the maximum value indicated on the underside of the seat.

Do a suspension test to verify comfort. The straps (9) should not be too tight;

if they are, increase the seat width.
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B | Harness preparation and pre-adjustment

5B. Adjust the height of the GATED RINGS

attachment bridge (position - Open the gated rings by unscrewing the screw with the n° 25 male Torx driver supplied

of the gated rings) with the product.

You can adjust the height of the
attachment bridge according to your
body morphology and your specific
usage (3 positions possible). This
adjustment allows you to be closer
to or further from the attachment
bridge. See drawing.

- Reposition the straps.

2,
A

~
-
?
_
-

‘

- Close the ring and don’t forget the spacer.

- Itis absolutely necessary to put a drop of thread-lock
on the screw.

- Tighten the screw until the red indicator is no longer
visible; continue tightening to a torque of 3 Nm.

Verify that the three straps are correctly positioned in the
gated rings (straps should not be twisted or intertwined).
WARNING, do not use the SEQUOIA SWING without the
ATTACHMENT BRIDGE.

o

R
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6 |How to put on and adjust the harness

6A. Putting on the Fasten the FAST
harness buckle on the belt.
Open the FAST buckles Check for correct
on the leg straps. locking. Tighten
Open up the harness the waistbelt
(untwisting the straps if well. Stow the
necessary) and holding excess webhing
it by the belt, slip it on neatly using the
over your legs and pull strap retainers
it up to your waist. (flat against the
waistbelt).
\ Y,
\

l 6 | How to put on and adjust the harness

6B. Adjust the
thigh straps
Fasten the FAST
buckles. Check for
correct locking.
Adjust the sizing

a bit loose; if too
tight, it will be
uncomfortable.

54 =y
7 W

¥ 22 ?@;&

N

6C. Adjust the DoubleBack buckles for the seat height

- Very tight adjustment with the DoubleBack buckles (9) touching the

thigh padding: most of your weight is on your backside, with slight lumbar
support.

You will have a tendency to keep yourself upright because the support
from the belt is too far back.

- Looser adjustment with several centimeters between the buckle and the
seat: your weight is distributed better between the backside and the lumbar
region, your body is tilted further back.

DoubleBack

s

ce| -
4

i

6D. Adijust the rear straps -
These elastic straps allow adjustment of the

distance between the rear of the seat and the @
rear of the belt.

- Adjustment is too loose: the seat hits your

legs when walking.

- Tight adjustment: the seat slides up under I
the buttocks, staying out of the way when

you are moving about.

Test your adjustments in suspension on

each attachment point to be sure that your

harness is correctly sized and provides

adequate comfort.

5
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1 | WORK POSITIONING AND RESTRAINT

v

Attachment points meeting
the EN 358: 2000 standard
These attachment points
are designed to hold

the user in position at

his work station (work

in suspension: work
positioning). These
attachment points

must only be used to
attach to a restraint

or work positioning
system, maximum fall
height: 0.5 m.

These attachment points
are not designed for fall
arrest usage.

7A. “D” lateral attachment points
The two “D” lateral attachment
points must ALWAYS be used
together.

—
EN358 =) __ Ll

RN o u‘%
= 29

n\*\\;} \

= EN358

2000

7 WORK POSITIONING AND RESTRAINT
EN358 2000

v

7B. Remote attachment point

You can add a positioning lanyard by
connecting it to the two “Gated rings”. The
two gated rings must ALWAYS be used
together. Never attach yourself to only one
“Gated ring”.
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8 | Rope access )

Ventral attachment point made up of @
an attachment bridge EN 813: 2008 Sea—=——e
Nominal load: 100 kg (.lj!;-;-;-'.—_"-f_-\- EN813

Designed for progression on rope \\.' '& 2008
and work positioning. Use this U<y \

) o N
ventral attachment point to attach /,‘“.(‘ o )
a descender, rope clamps or work /) TEQ)JI'.! "\"
positioning lanyards, etc. ("’ [g\\g/\/
This attachment is not for fall arrest. NW)—"

Q | Equipment loops

The equipment loops must only be used to attach and support
equipment.

WARNING DANGER, never use equipment loops for belaying,
rappelling, tying-in, or anchoring a person.

10 kg

g 10kg 10kyg
Maxi

Maxi Maxi
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- Small ring C04620

Accessories, spare parts

- CARITOOL L P42L
- CARITOOL S P425

- SWIVEL S P58S

11

Rescue plan

You must have a rescue plan and the
means to rapidly implement it in case
of difficulties encountered while using
this equipment.

Anchors

The anchor point for the system
should preferably be located above the
user’s position and should meet the
requirements of the EN 795 standard
(minimum strength of 10 kN).
Various

- When using multiple pieces of
equipment together, a dangerous
situation can result if the safety
function of one piece of equipment

Supplementary information
regarding standards (EN 365)

is affected by the safety function of
another piece of equipment.

- WARNING DANGER, take care that
your products do not rub against
abrasive or sharp surfaces.

- Users must be medically fit for
activities at height. WARNING, inert
suspension in a harness can result in
serious injury or death.

- The instructions for use for each
item of equipment used in conjunction
with this product must be respected.

- The instructions for use must be
provided to users of this equipment in
the language of the country in which
the product is to be used.

Petzl general information

S
Lifetime / When to retire your doubt as to its reliability. ,
equipment - You do not know its full usage history.

- When it becomes obsolete due to

Spare parts \_ J
@ - ATTACHMENT BRIDGE | /Legends A
25 cm 069200 25
- ATTACHMENT BRIDGE
30 cmé369200 30 6
- ATTACHMENT BRIDGE i
35 ¢m C69200 35 8 rmper 8 ) s
(DE) Kletterer (DE) Hand (DE) Gurt
(IT& Arrampicatore (IT& Mano (IT) Imbracatura
(ES) Escalador (ES) Mano (ES) Arnés
Q ©
EN) Load
() e (T (R chage
(DE) Anschlagpunkt (DE) Sturz (DE) Belastung
“2 Ancoraggio (IT) Caduta “EQ Ccanco
\ uE ) Anclaje (ES) Caida (ES) Carga /
12 )

Inspection results should be recorded
on a form with the following details: type
of equipment, model, manufacturer

Modifications, repairs
Modifications and repairs outside of
Petzl facilities are prohibited (except

For Petzl plastic and textile products, the
maximum lifetime is 10 years from the
date of manufacture. It is indefinite for
metallic products.

ATTENTION: an exceptional event can
lead you to retire a product after only
one use, depending on the type and
intensity of usage and the environment of
usage (harsh environments, sea, sharp
edges, extreme temperatures, chemical
products, etc.).

A product must be retired when:

- Itis over 10 years old and made of
plastic or textiles.

- It has been subjected to a major fall (or
load).

- It fails to pass inspection. You have any

changes in legislation, standards,
technique or incompatibility with other
equipment, etc.

Destroy retired equipment to prevent
further use.

Product inspection

In addition to the inspection before each
use, an in-depth inspection must be
carried out by a competent inspector. The
frequency of the in-depth inspection must
be governed by applicable legislation, and
the type and the intensity of use. Petzl
recommends an inspection at least once
every 12 months.

To help maintain product traceability, do
not remove any markings or labels.

contact information, serial or individual
number; dates of: manufacture, purchase,
first use, next periodic inspection;

notes: problems, comments; name and
signature of the inspector.

See an example at www.petzl.fr/ppe or on
the Petzl PPE CD-ROM.

Storage, transport

Store the product in a dry place away
from exposure to UV, chemicals, extreme
temperatures, etc. Clean and dry the
product if necessary.

replacement parts).

3-year guarantee

Against all material or manufacturing
defect. Exclusions: normal wear and tear,
oxidation, modifications or alterations,
incorrect storage, poor maintenance,
negligence, uses for which this product is
not designed.

Responsibility

PETZL is not responsible for the
consequences, direct, indirect or
accidental, or any other type of damage
befalling or resulting from the use of its
products.

N

o EN) Temperature (RU) Temneparypa EN) Storage and transport (PL) Pakowanie i transport I
+80 9 FR) Température (CZ) Teplota RO FR) Rangement et transport (ST) Shranjevanje in transport /o
+176°F  (DE) Temperatur (PL) Temperatura RN 1 DE) Lagerung und Transport (HU) Térolas, szllitas “ <= =
IT) Temperatura (SI) Temperatura wmy ) 9 |T§ Sistemazione e trasporto (BG) Tpancriopr n coxpareiiie b ?;B @
-40°C ES) Temperatura (HU) Hémérséklet % —~ $ ES) Almacenamiento y transporte  (JP) %Eiﬁ LIREAE o0
_40°F  (PT) Temperatura (BG) Temmeparypa PT) Armazenamento ¢ transporte  (KR) & 2kat 2% 30 C mayi 20/\
NL) Temperatuur P) ZB NL) Opbergen en vervoeren (CN) iz%i K fiti {7
SE) Temperatur (CN) &% Ny FI&Séintys ja kuljetus (TH) N159U8IUATNTT B
FI) Lampétila (TH) gmngil = @’f NO) Lagring og transport LAiusnen (EN) Cleaning Disinfection (CZ) Cisténi Desinfekce
NO) Temperatur Y, " (RU) Xpanenue n (FR) Nettoyage Désinfection (PL) Czyszczenie Dezynfekcja
N TPAHCIIOPTHPOBKA (DE) Reinigung Desinfektion (S1) Ciscenje/razkuzevanje
(CZ) Skladovani a doprava (IT) Pulizia Disinfezione (HU) Tisztitas
(ES) Limpieza Desinfeccion (BG) Mouncrpane emgg)exum
EIF\’ITL)) Hmpeza Dgsiniecgﬁo UKPR) FANFE HE
einiging Ontsmetting
ﬁf e W (SE) Rengdring Desinficering (CN) W M .
= L7 (o)) {FI) Pundistus Desinfioint (7). fraarugzanalay 19
30 Jp . T (NO) Rengjering Desinfisering ERELRIE £
maxi ‘ (RU) Yncrxa Hesundexuns
EN) Drying (RU) Cymka
FR) Séchage (CZ) Suseni
DE) Trocknen (PL) Suszenie (EN) Maintenance (RU) Texuuyeckoe (EN) Dangerous products (CZ) Nebezpetné virobky
|T§ Asciugamento (SI) Susenje s (FR) Entretien obcnykiBatie 9 (FR) Produits dangereux (PL) Produkty niebezpieczne
ES) Secado (HU) Szaritas (DE) Wartung (CZ) Udriba (DE) Geféhrliche Produkte (SI) Nevarne kemikalije
PT) Secagem (BG) Cymene (\2 Manutenzione (PL) Konserwacja + e ] (IT& Prodotti pericolosi (HU) Veszélyes termékek
NL) Het drogen (JP) ;‘% % (ES) Mantenimiento (SI) Vzdrievanje PETZL (ES) Productos peligrosos (BG) Omacht mpopykti
SE) Torkning (CN) ffi T4 (PT) Manutencao (HU) Karbantartds (PT) produtos perigosos P AE %’%é
FI& Kuivaus (TH) vinlwune (NL) Onderhoud (BG) Momppikane (NL) Gevaarlijke producten (KR) .
NO) Terking (SE) Underhall UP) AT FV R (SE) Farliga produkter (CN) fals ™ ity
(FI) Huolehtiminen (KR) ) (Fl) Vaaralliset tuotteet (TH) 7agduaso
(NO) Vedlikehold (CN) 7%, (NO) Farlige produkter
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